BHAGAVAD GITA- CHAPTER-1

“Arjuna Vishada Yoga”
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Dhritarashtra asked
They gathered at Kurukshetra in the field of Dharma and were eager to fight.
O Sanjaya, what are my sons and Pandavas doing,? ||1.1]|
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Sanjaya said
Duryodhana, seeing the army of the Pandavas drawn up in battle array and
approached the teacher and said these words. [1.21]
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O teacher, Behold, this great army of the sons of Pandu.
Arranged by your wise disciple, the son of Drupada.
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Here are brave great archers equal to Bhima and Arjuna in battle.
Yuyudhana, Virata and Drupada, the great charioteers.

Dhrishtaketu, Chekitana and the mighty king of Kasi.
Purujit Kuntibhoja and Saibya are the foremost men.

Yudhamanyu and the mighty Uttamauja.
Saubhadra and the sons of Draupadi are all great charioteers.
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O best of brahmins listen to those who are distinguished among us
| tell you of the leaders of my army for your information.
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Thou art Bhishma, Karna, Kripa and Samitijaya.
Ashvatthama and Vikarna and also Saumadatt.
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Many other brave men are ready to give up their lives for my sake
They were all armed with various weapons and arms and were experts in warfare.
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Our force is protected by Bhishma is sufficient.
And will be enough for the opposition force which is protected by Bhima.
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They are arranged in their proper places in all the moons
And all of them will protect Bhishma alone.
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The grandfather of the Kurus, the elder, caused him joy.
The mighty one roared like a lion and blew his conch loudly.
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Then came conches drums tambourines horns and cow horns
And they started attacking and the sound became tumultuous.
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Then riding in a huge chariot drawn by white horses
Madhava and Pandava blew the divine conches.
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Panchajanya, Hrishikesha, Devadatta and Arjuna.
Bhimakarma of terrible deeds blew the great conch of Paundra.
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King Yudhisthira, son of Kunti, achieved infinite victory.
Nakula and Sahadeva were the sons of Sughosha and Manipushpaka.
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Kasya, the best archer, and Sikhandi, the great charioteer.
Dhrishtadyumna Virata and Satyaki the invincible.
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Drupada and the sons of Draupadi in all respects, O lord of the earth.
The mighty-armed Saubhadra blew their conches separately.
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That cry pierced the hearts of the Dhritarashtra'’s.
The sky and the earth resounded with a tumultuous roar.
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Then, seeing the sons of Dhritarashtra standing arrayed, the banner of the
opposition.
When the fighting began Arjuna raised his bow.
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Arjuna said
O lord of the earth, Hrishikesha.
O infallible one, place my chariot between the two armies.

As long as | watch these men standing ready to fight.
Whom should | fight with in this battle attempt?
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| look at those who have gathered here fighting
Wishing to please the wicked Dhritarashtra in battle.
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Sanjay said

Thus addressed by Hrishikesha, Gudakesha, O Bharatha.
He placed the best of the chariots between the two armies.

Voo d: Tdui 9 A lféar|

3ara U IR aHAdr Gt [ 11.251 |

Bhishma and Drona in the forefront and all the kings.
He said, O Arjuna, behold these Kurus assembled.
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There Partha saw his fathers and grandfathers standing.
teachers, maternal uncles, brothers, sons, grandsons and friends.
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Fathers-in-law and friends of both the armies.
Then Arjuna looked at all his relatives standing there.
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Arjuna said
with great compassion he said these words in depression
O Krishna, Seeing this kinsman, arrayed eager to fight.
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My limbs are aching and my mouth is dry.
Trembling and hair standing on end in my body.
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My jaw drops and the skin of the hand burns.
| cannot stand and my mind seems to be wandering.
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And | see the opposite occasions, O Kesava.
Nor do | see any good in killing my own people in battle.
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O Krishna, | desire neither victory, nor kingdom nor pleasures.
O Govinda,What is the use of our kingdom, or pleasures or life?
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For whose sake we have desired kingdom, pleasures and comforts.
These are the ones, who stand in battle at the cost of their lives and wealth.
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Teachers, fathers, sons and also grandfathers.
maternal uncles fathers-in-law grandsons brothers-in-law and relatives.
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| do not wish to kill these, even if they kill, O Madhusoodana.
Even for the sake of the kingdom of the three worlds what to speak of the earth.
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What pleasure can we have in killing Dhritarashtra, O Janardana?
Sin alone will take refuge in us by killing these assailants.
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Therefore we are not worthy to kill Dhritarashtra and his relatives.
O Madhava, For how can we be happy after killing our own people?
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Though these do not see, their minds are overcome by greed.
It is an evil to destroy a family and a sin to betray a friend.
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How can we not know how to turn away from sin?
By those who see the evil caused by the destruction of the family, O Janardana.
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In the decline of a family the eternal customs (Society) of the family perish.
When righteousness is destroyed, irreligion overtakes the whole family(Society).
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By the assault of iniquity, O Krishna, the women of the family are polluted.
O Varshneya, in wicked women there arises a mixture of castes.
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A mixture of the caste destroys the family(Society) and the family (Society) goes hell.
Their ancestors fall down and their rituals of offering bodies and water are lost.
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By these faults of the destroyers of the family and by the cause of caste hybridization
The eternal customs of caste and family are destroyed.
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O Janardana, for men of destroyed family religion.
We have heard that there is an indefinite dwelling in hell.
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Alas we are determined to commit a great sin
That they were ready to kill their own people for the sake of the pleasures of the
kingdom.
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If you are armed with weapons and cannot resist me
It would be better for me if Dhritarashtra killes me in battle.
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Sanjaya said
Having thus spoken, Arjuna sat down on the chariot.
He threw away his bow and arrows and ready to surrender to grief.



